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NEWS & ANNOUNCEMENTS

Today we celebrate the Twenty-Fourth Sunday in Or-
dinary Time.

In His goodness, God has gathered us in this church
so that together we may celebrate the memorial of
the Passion, Death, and Resurrection of our Savior,
Jesus Christ.

We are entering another stage of the year as we re-
turn from our summer break to the daily routine of
school, work, and many responsibilities. This is a good
time once again to put our lives in order and open our
hearts more fully to God. Amid the busyness of every-
day life, let us not forget about prayer, the Eucharist,
and spending time in the presence of Christ.

Today, let us ask the Lord to strengthen us with His
grace, to bless us with peace and wisdom, and to help
us face with faith and trust all the challenges that each
day brings. May our participation in this Eucharist be
a source of spiritual strength and a reminder that, in
all our worries and joys, we are never alone.

We also encourage everyone to spend time in person-
al prayer and Eucharistic Adoration, which is a special
opportunity to encounter Christ and strengthen our
faith. We remind you that in our church, the Blessed
Sacrament is exposed before the evening Mass every
Tuesday, Thursday, and Friday beginning at 6:00 PM.
On the First Friday of each month, Adoration begins
after the morning mass and continues throughout the
entire day.

We warmly invite you to find a moment for quiet
prayer, to pause amid the demands of daily life, and to
remain in the presence of Jesus.

On Monday, September 14th, we will celebrate the
Feast of the Exaltation of the Holy Cross. This feast
was established to commemorate the discovery of
the relics of the Cross of Christ and the dedication of
a basilicain Jerusalem in the fourth century.

The feast reminds us that “Salvation came through
the Cross.” For us Christians, the Cross is a sign of
faith, redemption, and hope. May it remind us of
Christ’s love and strengthen us in times of difficulty.

Next Sunday, September 20th, we will have our Par-
ish Picnic - the third annual Folk Picnic with Roasted
Suckling Pig and Dancing!

We hope that our parishioners and friends will have
returned from their summer travels and will join us in
large numbers for this special day of fellowship and
celebration.

We have planned many attractions for both adults
and children, including a bounce house, contests,
games, activities, cotton candy, ice cream, and great
music, but most of all, a warm and welcoming family
atmosphere. We will also serve delicious traditional
Polish food.

As in previous years, we would like to maintain the
folk and Polish character of our picnic. Folk and

INFORMACIJE | OGLOSZENIA

Dzis przezywamy Dwudziestg Czwartg Niedziele
Zwykta w ciggu roku. Dobry Bég w swojej taskawo-
sci zgromadzit nas w tej swiatyni, aby$Smy wspodlnie
sprawowali pamiatke meki, $mierci i zmartwych-
wstania naszego Zbawiciela, Jezusa Chrystusa.

Wchodzimy w kolejny etap roku, po wakacyjnym
odpoczynku powracamy do codziennej nauki, pra-
cy i licznych obowigzkéw. To dobry czas, aby na
nowo uporzadkowac nasze zycie i jeszcze bardziej
otworzy¢ nasze serca na Boga. Wsréd codziennego
zabiegania nie zapominajmy o modlitwie, Euchary-
stii i czasie spedzonym w obecnosci Chrystusa.

Zachecamy réwniez do osobistej modlitwy oraz ad-
oracji Najswietszego Sakramentu, ktéra jest szcze-
golnym czasem spotkania z Chrystusem i umoc-
nienia naszej wiary. Przypominamy, ze w naszym
kosciele Najswietszy Sakrament jest wystawiony
przed wieczorng Msza Swieta w kazdy wtorek,
czwartek i pigtek od godziny 6 wieczorem. Nato-
miast w pierwszy pigtek miesigca adoracja trwa
przez caty dzien. Serdecznie zapraszamy, aby zna-
lez¢ chwile na cichg modlitwe, zatrzyma¢ sie po-
$réd codziennych obowigzkéw i trwaé w obecnosci
Pana Jezusa.

W poniedziatek, 14 wrzesnia, bedziemy obchodzié¢
$wieto Podwyzszenia Krzyza Swietego. Zostato
ono ustanowione na pamiagtke odnalezienia reli-
kwii Krzyza Chrystusa i poswiecenia w IV wieku
bazyliki w Jerozolimie. Swieto przypomina nam, ze
»Zbawienie przyszto przez krzyz”. Dla nas, chrze-
Scijan, krzyz jest znakiem wiary, odkupienia i na-
dziei. Niech przypomina nam o mitosci Chrystusa
i umacnia nas w chwilach trudnych.

Juz w nastepng niedziele, 20 wrzesnia, odbedzie
sie nasz Piknik Parafialny. TRZECI LUDOWY PIK-
NIK Z PIECZONYM PROSIAKIEM, KOCIOtKIEM
| POTANCOWKA! Mamy nadzieje, ze nasi parafia-
nie i sympatycy juz powrdca z wakacyjnych wyjaz-
déw i licznie wezma udziat w tym wspdélnym Swie-
cie. W zwiazku z piknikiem jak co roku planujemy
wiele atrakcji zaréwno dla dorostych jak i dla dzieci
w tym bounce house, konkursy, gry, zabawy, wate
cukrowa, lody,dobrag muzyke, ale przede wszystkim
mitg, rodzinng atmosfere. Zapewniamy smaczne
tradycyjne polskie jedzenie. Piknik chcemy utrzy-
mac podobnie jak przez dwa ostatnie lata w klima-
cie ludowym, dlatego tez stroje ludowe, regionalne
badZ podobne elementy (chusty, wianki) wszelkie-
go rodzaju koszulki, czapeczki narodowe beda mile
widziane i na pewno, podobnie jak w minionych la-
tach dodadzg kolorytu catemu wydarzeniu. Bedzie
tez okazja by z sentymentem powspomina¢ minio-




regional costumes, as well as Polish-themed accesso-
ries such as scarves, T-shirts, and caps, are very wel-
come. Polish national shirts and other patriotic attire
are also encouraged and will certainly add color and
joy to our celebration, just as they have in past years.
We warmly invite everyone to come, enjoy the day to-
gether, and celebrate as one parish family!

On Wednesday, September 23rd, during the 7:00 PM
Mass, we will officially begin the new Religious Edu-
cation year at our parish.

All information is available on our parish website and
can also be found on Facebook.

After the summer break, we will return to our pro-
gram of monthly Masses for Children, celebrated on
the last Sunday of each month. On September 27th,
during this special Mass, there will be a blessing of
school backpacks. We encourage all students to bring
their backpacks or school bags so that Fr. Pawet can
bless them and ask God’s blessing upon the new
school year.

Visit our website: www.stjosephsnj.org and Face-
book: CCD HACKENSACK.

HOLY MASS SCHEDULE

Monday, Wednesday 7:30 AM (English)
Tuesday, Thursday, Friday 7:00 PM (Polish)
First Friday 7:30 AM (English) & 7:00 PM (Polish)

ne lata, dzieki pokazowi kultowych PRL-owskich
aut.

W srode 23 wrzes$nia podczas mszy sSw o godz. 7
wieczorem, zainaugurujemy rozpoczecie roku ka-
techetycznego przy naszej parafii. Wszelkie infor-
macje znajduja sie na naszej stronie internetowe;.
Mozna je rowniez znalez¢ na Facebooku.

Po wakacyjnej przerwie wracamy do comiesiecz-
nych mszy sw. dla dzieci w kazdg ostatnig niedziele
miesigca. 27 wrzesnia podczas takiej wtasnie mszy
Sw. bedzie miato miejsce poswiecenie plecakéw
szkolnych. Zachecamy wszystkich uczniéw by przy-
niesli swoje torby szkolne, tornistry, by ks Pawet
mogt je poswiecic.

Siostry Stuzebniczki z Cherry Hill, zapraszajg nare-
kolekcje dla dziewczat, ktére odbeda sieod 9do 11
pazdziernika dla dziewczat 13+ oraz 30 pazdzierni-
ka -1 listopada dla dziewczat 10-12. Szczegbétowe
informacje na plakatach oraz u Siostry Bogusi - tel.
732277 2844

Zapraszamy na naszg strone: www.stjosephsnj.org
oraz Fb: CCD HACKENSACK.

Saturday 7:30 AM (English) & 5:30 PM Vigil Mass (English)
Sunday 9:30 AM (English) & 11:00 AM (Polish)
Novena to St. Joseph  4:45 PM (Tuesday)
Divine Mercy Chaplet 7:30 PM (Friday)
Exposition of the Blessed Sacrament 4:00 PM (Tuesday and Friday)
Confessions Before and after Holy Mass
Sacrament of Baptism Sunday after Holy Mass at 11:00 AM. Arrange at parish office.
Marriage Please contact the Rectory Office 6 months in advance.
Rectory Office Hours Monday, Wednesday, Friday from 9:00 AM to 2:00 PM

If you or someone in your family is unable to come to church and would like to receive the sacraments of Penance, Eucharist,
and/or Anointing of the Sick, please call Fr. Paul Dolinski SDS at (201) 440-3224

COLLECTIONS scpremsers-6
First collection: $1237 Second collection: $1122

Our second collection this week is for The Catholic
University of America.

Our second collection next week is for utility & energy
costs.

MAY GOD REWARD YOU FOR YOUR GENEROSITY

WIECZYSTE
LAMPKI

Wieczyste lampki w tym tygodniu zostaty ofiaro-
wane za spokdj dusz zmartych:

Kazimiery i Stanistawa tojek oraz Marii, Alfre-
dai Bronistawa Matys.

REST IN PEACE



Saturday, September 12

5:30PM  ttfortherepose of the soul of Rosita Angiololli

Sunday, September 13

9:30 AM | Believein You, Living God — for Bogna Lekan on the 15th
anniversary of her birth, from Grandma and family

11:00 AM  Zawszystkich grzesznikdw i nieprzyjaciot Kosciota Sw. oraz

otaski potrzebne dla Grzegorza w dniu urodzin

Monday, September 14

7:30 AM  Forasafe and blessed delivery for Margaret, and for God's
blessings upon the expectant parents

Tuesday, September 15

7:00 PM W20 rocznice slubu dla Anety i Dariusza Gancarz,
z podziekowaniem Bogu za dar wspolnego zyciai otrzymane
taski oraz z prosbg 0 Jego btogostawienstwo, opieke Matki
Bozej, zdrowie i site na kolejne lata wspolnej drogi

Wednesday, September 16

7:30 AM  For parishioners

Thursday, September 17

7:00PM W20, rocznice zawarcia Sakramentu Matzenstwa dla
|zabelli i Grzegorza, jako dziekczynienie Panu Bogu za dar

ichmatzenstwa, z prosba 0 dalsza opieke, btogostawienstwo,

zgode i mitos¢ nakazdy dzien.

Friday, September 18

7:00 PM  Wdniu urodzin Maximjliana dziekujac za odebrane faski
proszac o dary Ducha Swietego opleke Matki Bozej

Saturday, September 19

7:30 AM  For Benedict lllies, with prayers for good health, God's loving
careand protection, abundant blessings, every grace needed,
andasuccessful outcome of his surgery

2:30PM 1 Inmemory of Rosita An%iololli for the repose of her soul

5:30PM  Foranintention known only to God

Sunday, September 20

9:30 AM  Foranintentionknown only to God

11:00 AM W 35. rocznice zawarcia Sakramentu Matzerstwa dla
Elzbiety i Mirostawa Kowal, z podziekowaniem za dar
Wspolnego zycia i otrzymane dobro, z prosbg o Boze
bfogostawienstwo, zdrowie, opieke oraz wszelkie potrzebne
taski na dalszej wspolnej drodze

SERVING NORTHERN NJ SINCE 1993

Please pray
for all of our
deceased

parishioners
and frlends
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TFr. Wtodzimierz as SDS, fTeresa Miras, tDonna
DiCarlo, TArlene Nowakowski, tGeorgette Pian-
teri, TBernie Zoch, tStella Lubie, THelen Sanchez,
tZofia Sajewicz, TEwa Nowak, tJozef Patlewicz,
tKarolina Stachniuk, tlLoretta Conway, tJames
Duffy, TRobert Bryniak, THelena Banasik, TBarba-
ra Trappe, TVincent Evelich, TRuth Metzler, tMark
Metzler, THelen Madura, tRose Wilson, TCaroline
Cleary, tTomas Kirby, TTomasz Ciurlej, TBronistawa
Michalik-Ciurlej.

If you wish t o add someone to this list, please call the rectory
office at (201) 440-3224.

LECTORS
Sun. September 13

11:00 AM Tomasz Wojtak

Sun. September 20
11:00 AM Grzegorz Bubienko

STRZEPEK
S\.J GROUP
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OUR CREDIT UNION IS MORE THAN A BANK

We serve the Polish community by offering a wide range of financial services: savings and checking
accounts, VISA cards, mortgage loans, personal loans. You can use our online services thanks to PSFCU
Online Banking. For business owners, we offer business loans and accounts with no fees. Open an account
online at www.psfcu.com or visit our branch in Fairfield (9 Law Drive, Fairfield, NJ 07004, tel. 973-808-4240).

PQLISHJ JOIN US TODAY!
&SLAVIC 1.855.PSFCU 4U www.psfcu.com _

FEDERAL CREDIT UNION PSFCU is an Equal Opportunity Lender.




